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Model: VE421 VEEN CLEAN

BETRIEBSANLEITUNG

VIDEOANLEITUNG
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Sicherheitsvorkehrungen

	 VERBOT	 1. Den Netzstecker nicht mit nassen Händen einstecken 		
		  und abziehen. Es besteht sonst die Gefahr eines Stromschlags. 

2. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der Stecker nicht beschädigt werden. Andernfalls 
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags, eines Kurzschlusses und eines Brandes.

3. Verwenden Sie keine lose Steckdose. Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages und eines Brandes.

4. Die Stromversorgung muss den Vorschriften entsprechen. Andernfalls besteht die Gefahr 
von Produktschäden und Feuer.

5. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander, reparieren Sie es nicht und bauen Sie es nicht 
wieder zusammen. Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages und eines 
Brandes.

6. Stellen Sie keinen Herd oder Zigaretten in die Nähe des Geräts. Es besteht sonst Brandgefahr.

7. Achten Sie darauf, dass kein Wasser, Reinigungsmittel oder Urin auf das Gerät und den 
Stecker spritzt. Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags, einer Beschädigung 
des Geräts und eines Brandes.

8. Drehen Sie das Gerät nicht auf den Kopf. Andernfalls kann das Gerät beschädigt werden.

9. Der Versorgungsschlauch darf nicht geknickt oder verformt werden. Andernfalls besteht die 
Gefahr eines Wasseraustritts.

GEFAHR	 Bezieht sich auf eine potenziell gefährliche Situation, 

	 die zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann.

HINWEIS	 Bezieht sich auf eine potenziell gefährliche Situation, 

	 die zu Verletzungen oder Sachschäden verursachen können.

VERBOT	 Bezieht sich auf das Verbot, etwas zu tun.

MUSS BEFOLGT WERDEN
	 Bezieht sich auf das Einhalten der Regeln.

Der Lieferant haftet nicht für Schäden, die sich aus der Nichtbeachtung der folgenden Vorschriften.

1. Bei diesem Gerät handelt es sich um ein elektrisches Gerät des Typs „I“; der Anschluss an die Erdungsanlage muss ausgeführt 
werden.

2. Da es sich bei diesem Gerät um ein Elektrogerät handelt, sollte es nicht an an einem Ort installiert werden, an dem es leicht 
mit Wasser oder hohen Temperaturen in Berührung kommen kann. Bitte installieren Sie einen Abluftventilator oder eine

Lüftungsöffnung, um sicherzustellen, dass eine gute Belüftung, wenn Sie das Gerät im Badezimmer benutzen.

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen 

ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

	 Erläuterung der Symbole
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Technische Spezifikationen

Spülung

Rückspülung
Intimspülung
Massage
Einstellbare Wassertemperatur 5 Schritte (Standard 3)
Einstellbare Durchflussmenge
Einstellbare Spritzposition

Hygiene
Düse automatische Reinigung
Düse manuelle Reinigung
Entkalkung
Nachtlicht
Dimmbares Licht 
Soft-Close WC-Sitz und Deckel
Drehknopf
Fernbedienung
Rimless WC
Einbauart Zum Einhängen

Anschluss für die Wasserversorgung G 3/8”  
Nennspannung AC220-240 V, 50/60 HZ
Leistung / Stand by Leistung 1170 W / 0,5 W
Länge des Netzkabels 1.8 m
Druck der Wasserversorgung 0.07~0.75 MPa (0.7~7.5 Bar)
Temperatur der Wasserversorgung 4~35˚C
Umgebungstemperatur 4~40˚C
Schutzgrad IPX4

Waschanlage

 Durchflussmenge 350~650 ml/min
 Wassertemperatur 31~39˚C
 Waschzykluszeit 3 Minuten
Heizmodus Behälter 0,9 L
Leistung des Heizelements 1200W

Sicherheitseinrichtung Thermische Abschaltsicherungen
Flüssigkeitsstandschalter \Thermostat

 

Rückflussverhinderung Luftspalt Typ AB 

Fernbedienung

Frequenzbereich 2460 MHz
Maximale RF-Ausgangsleistung  -10 dBm
Batterietyp 3V CR2032
Anzahl der Batterien 2 Stk.

Andere Sicherheitsvorrichtungen Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

Gewicht 35 Kg

Abmessungen 593x384x388 mm

MODELL: VE421 Veen Clean

5 Schritte (Standard 3)
5 Schritte (Standard 5)
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Überblick 

Fernbedienung

Intimspülung

Toilette

Drehknopf

Stop

Rückspülung
Intimspülung

Schritte

Durchfluss verringern Durchfluss erhöhen/ 
Massage

Position verringern/
Nichtlampe Position erhöhen

Temperatur verringern/
schalten

Temperatur erhöhen/
schalten

Rückspülung

Deckel

WC-Sitz

Entkalkungsdeckel

Gummihülle 
für Entkalkungsmittel

Nachtlampe

HINWEIS

Die Bilder dieser Anlage sind nur als Referenz.

HINWEIS

Vor der Benutzung benötigt die Fernbedienung
2 Batterien (Typ 3V CR2032).
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Rückspülung / Intimspülung

Massage

- Setzen Sie sich

Drücken Sie die Taste „Waschen“ auf der Fernbedienung, dann beginnt der Waschvorgang. Er stoppt 
nach 3 Minuten. Sie können den Waschvorgang auch vorher beenden durch Drücken der „Stopp“-Taste.

- Halten Sie während des Waschvorgangs die Temperaturtaste „+“ 
oder „-“ auf der Fernbedienung gedrückt und drücken Sie dann die 
Durchflusstaste „+“. Drücken Sie erneut, um einen anderen 
Massagemodus zu wählen.

Oszillierend: wenn ein Licht leuchtet

Pulsierend: wenn zwei Lichter leuchten

Oszillierend + pulsierend: wenn drei Lichter an sind

ODER
Sie können die Funktion durch Drehen des Knopfes bedienen. 
Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um die „Frauenwäsche“ 
zu aktivieren, und gegen den Uhrzeigersinn für die „Heckwäsche“. 
Nach 3 Minuten stoppt das Gerät und beginnt zu trocknen. 
Sie können den Waschvorgang vorher abbrechen, indem Sie die Taste „Stop“ drücken.

Hinweis: Währen der Rück- oder Intimspülung wäscht die Düse in einer festen Position für ca. 10 
Sekunden und dann bewegt sich für ca. 18 Sekunden. Dann kehrt die Düse zurück in die feste Position 
und bleibt bis zum Ende.

Rückspülung

Intimspülung

Rückspülung Intimspülung

ODER
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Beendigung der Operation

Einstellung des Wasserdurchflusses

Einstellen der Düsenposition

Temperature setting

- Drücken Sie während des Waschens des hinteren Teils, 
der Damenwäsche, die Taste „Stop“ auf der Fernbedienung, 
der Waschvorgang wird gestoppt.

ODER

Drücken Sie den Knopf - der Waschvorgang wird gestoppt.

- Während des Waschvorgangs des hinteren Teils, Damenwäsche

Drücken Sie die Taste „+“ oder „-“ für die Durchflussposition auf der 
Fernbedienung, um die Düsenposition vorwärts oder rückwärts 
einzustellen.

ODER

Sie können die Einstellung durch Drehen des Knopfes 
vornehmen. Die Durchflussmenge wird im Uhrzeigersinn 
erhöht und gegen den Uhrzeigersinn verringert.

- 5 Standardpositionen

- Während des Waschvorgangs des hinteren Teils, Damenwäsche

Drücken Sie die Taste „+“ oder „-“ für die Durchflussposition auf der 
Fernbedienung, um die Düsenposition vorwärts oder rückwärts 
einzustellen.

- Während des Waschvorgangs des hinteren Teils, Damenwäsche

Drücken Sie die Taste „+“ oder „-“ der Durchflussposition 
auf der Fernbedienung, um die Wassertemperatur einzustellen.

ODER

Drücken Sie immer den Knopf und drehen Sie ihn. 
Die Wassertemperatur wird im Uhrzeigersinn erhöht 
und gegen den Uhrzeigersinn verringert.

Reduzierung des 
Durchflusses

Erhöhung der 
Durchflussmenge

Temperaturreduzierung Erhöhung
der Temperatur
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Einstellung des Nachtlichts

Einstellung der Dimmlampe

Toneinstellungen

- Nachtlichtmodus standardmäßig immer eingeschaltet

Halten Sie die „+“ oder „-“ Temperaturtaste auf der Fernbedienung 
gedrückt und drücken Sie dann die „-“ Positionstaste. Drücken Sie 
sie erneut, wird das Nachtlicht in einem anderen Modus wie „close“, 
„always on“, „smart“ sein.

Liegemodus: wenn eine Kontrollleuchte leuchtet

Modus „Immer an“: wenn zwei Lichter an sind Intelligenter

Modus: wenn drei Lichter leuchten

ODER

Heben Sie den Deckel und den Sitz an und drehen Sie dann den Knopf gegen den Uhrzeiger-
sinn. Das Nachtlicht schaltet in einen anderen Modus, wie z.B. „schließen“, „immer an“, „smart“.
HINWEIS: Der Modus „Smart“ bedeutet, dass sich das Nachtlicht in einer dunklen Umgebung 
einschaltet und in einer hellen Umgebung ausschaltet.

- Standardmäßig immer eingeschaltet

Halten Sie die Temperaturtaste „+“ oder „-“ auf der Fernbedienung 
gedrückt und drücken Sie dann die Taste „Heckwäsche“. Die Atemlampe 
schaltet sich aus. Sie leuchtet auf, wenn die Taste „Heckwäsche“ erneut 
gedrückt wird.
ODER
- Hinsetzen
Öffnen Sie den Deckel und setzen Sie sich, ohne sich zu waschen, und halten 
Sie den Knopf gedrückt.
Die Atmungslampe leuchtet auf. 6 Sekunden lang. Sie leuchtet wieder auf, 
wenn der Knopf 6 Sekunden lang gedrückt wird.

- Der Ton ist standardmäßig eingeschaltet. Wenn das Bidet Befehle 
oder Signale empfängt, gibt es einen Piepton ab. 

Halten Sie die Temperaturtaste „+“ oder „-“ auf der Fernbedienung 
gedrückt und drücken Sie dann die Taste „Damenwäsche“. Der 
Ton schaltet sich aus. Der Ton wird eingeschaltet, wenn Sie
die Taste erneut drücken  „Damenwäsche“ wird.

ODER

Öffnen Sie den Deckel und den WC-Sitz. Halten Sie den Knopf
gedrückt und drehen Sie ihn dann. Der Ton schaltet sich gegen den
Uhrzeigersinn ein oder aus..

>6s

>6s

ODER

ODER

Einstellen des Standby-Modus

- Im nicht sitzenden Zustand

Halten Sie den Drehknopf länger als 6 Sekunden gedrückt, um in den 
Standby-Modus zu gelangen. Drücken Sie den Knopf erneut länger 
als 6 Sekunden, um ihn neu zu starten.

>6s

>6s

ODER

Gegen den 
Uhrzeigersinn.
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Night light Setting

Breathing lamp setting

Sound setting

- Always on mode for the night light by default

Keep pressing the „+ „ or „-“ button of temperature on the remote
control, then press the „-“ button of position . Press it again
the night light will be on the diferent mode just
as „Close“, “Always on“, “Smart“.

Close mode: when one indicator light is on

Always on mode: when two indicator lights are on

Smart mode: when three indicator lights are on

OR

Open the cover and seat, not be seated , then rotate the knob in the anticlockwise direction. 
The night light will be on the diferent mode just as „Close“, “Always on“, “Smart“.
NOTE: The „Smart“ mode refers that the night light will light up in a dark environment
and light off in a bright environment.

- Always on by default

Keep pressing the „+ „ or „-“ button of temperature on the remote
control, then press the „Rear wash“ button . The breathing lamp will be
lighted off. It will be lighted up when pressing the „Rear wash“ again.

OR

- Be seated

Open the cover and be seated, without washing, then keep pressing the knob
for 6s. The breathing lamp will be lighted off. It will be lighted up again when
pressing the knob for 6s.

- The sound is on by default. There is a BEEP when the bidet has
received commands or signals.

Keep pressing the „+ „ or „-“ button of temperature on the remote control,
then press the „Female wash“ button. The breathing lamp will be lighted
off. It will be lighted up when pressing the „Female wash“ again.

OR

Open the cover and seat.
Keep pressing the knob then rotate it. The sound is on or off in the 
anticlockwise direction.

>6s

>6s

OR

OR

Power Standby Setting

- Open the cover and seat

Keep pressing the knob for more than 6 seconds, it will go 
into power standby mode. Press again the knob for more 
than 6 seconds to restart it.

>6s

>6s
>6s

OR

AAnnttiicclloocckkwwiissee
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Pflege und Reinigung

- Empfehlungen zur allgemeinen Pflege und Reinigung

Wartungsintervall

Täglich

Wöchentlich

Monatlich

 Halbjährlich 

Jährlich

- Reinigungsmittel und Werkzeuge

Wartungstätigkeit
Wassertropfen mit einem weichen, fusselfreien Tuch entfernen, um Kalkflecken zu 
vermeiden. 

Alle Flächen und Ecken reinigen. Falls erforderlich, reinigen Sie die Sprühdüse. Siehe 
„Reinigung der Düsen“. 

Reinigen Sie die WC-Keramik mit einem säurearmen Reiniger. 

Wechseln Sie den Filter aus, falls erforderlich.

Entkalken Sie das Gerät. Siehe „Entkalken des Geräts.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit starken Säuren und Laugen. 
Verwenden Sie keine harte Bürste, wie z. B. eine Toilettenbürste, 
um das E-bidet zu reinigen.

Selbstreinigender Tank

WARNUNG	 Nicht länger als 72 Stunden verwenden. Wenn der Benutzer mit dem Waschen 	
	 beginnt, wird der Selbstreinigungstank für etwa 3 Minuten geöffnet. Alle Tasten 	
	 sind während der Selbstreinigung außer Betrieb und kehren nach der Selbstrei	
	 nigung in den Normalzustand zurück.

weiche Tücher, 
fusselfreie Tücher

Für E-bidet, deckel

Weiche Tücher, 
fusselfreie Tücher

Für Keramik-Toiletten

sanfte, hautfreundliche 
Reinigungsmittel

säurearme Reiniger, z. B. 
stark verdünnte 
Zitronensäure

Toilettenbürste
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Düsenreinigung

Austausch des Filters

- Die Düse wird vor und nach dem Waschen gereinigt

Die manuelle Reinigung wird wie folgt durchgeführt:
Öffnen Sie den Deckel und den Sitz und drehen Sie dann den Knopf im Uhrzeigersinn. Die Düse mit 
dem Reinigungswasser wird dann ausgeworfen und kehrt nach 5 Sekunden oder nach Drücken der 
STOP-Tasten zurück.

- Der Filter hat eine Lebensdauer von einem halben Jahr. Dies hängt von der Wasserumgebung ab.

Der Filter sollte ausgetauscht werden, wenn der Waschdurchfluss zu gering ist.

A

A B C

NEU

D

D

CB

E
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Entkalken des Geräts

- Sie müssen das Gerät mindestens einmal im Jahr entkalken, je nach Anzahl der Duschvorgänge und 
der Wasserqualität in der Umgebung auch öfter

- Während des Entkalkungsvorgangs können Sie die Toilette ohne Duschfunktionen weiter benutzen

- Der Entkalkungsvorgang dauert bis zu 30 Minuten. Während dieser Zeit blinkt die rote LED-Leuchte 
ständig und das Gerät gibt einen Ton von sich. Sobald die rote LED erloschen ist, ist die Brausefunktion 
wieder einsatzbereit.

- Entkalker mit weniger Schaum verwenden

1
Deckel und Sitz anheben

3
Öffnen Sie 

die Gummiabdeckung

5
Schließen Sie die 

Gummiabdeckung und den 
Entkalkungsdeckel

2
Öffnen Sie den

 Entkalkungsdeckel

WARNUNG: 
Zu diesem Zeitpunkt 

strömt Wasser 
aus der Düse

4
Gießen Sie das Entkalkungs mittel aus.

Dosierung: ca. 150 ml

6
Starten Sie dann den Entkalkungsvor-

gang. Während der Entkalkung können 
Sie die Toilette ohne Duschfunktion 

weiter benutzen.
Sie dauert etwa eine halbe Stunde. 

Während dieser Zeit blinkt die LED auf 
dem Drehknopf. Sobald die LED aufhört 

zu blinken und die Atmung wieder 
einsetzt, und nach einem langen „BI“, ist 

die Sprühfunktion wieder betriebsbereit.

WARNUNG	 Schädigung von Mensch und Gerät durch aggressive Entkalker.
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Ablassen von Wasser aus dem Tank

GEFAHR	 1. Vor der Demontage des E-Bidet müssen Wasser- und Stromanschluss getrennt 		
	 werden.
	 2. Drehen Sie ihn nicht um und kippen 
	 Sie ihn nicht, bevor Sie den Wassertanke
	 ntleert haben.

1. Den Stopfen mit dem Kipphebel fassen, 
aufdrehen und herausziehen.

2. Wenn die Entleerung abgeschlossen ist, setzen 
Sie den Stopfen ein und drehen Sie ihn in die 
Position „GESCHLOSSEN“.

of
fen    geschlossen

One-on-One-Einstellungen
- Installieren Sie mehrere elektronische Bidets im selben Bereich. Wenn Sie möchten, dass jede Fernbe-
dienung das angegebene elektronische Bidet bedient, führen Sie bitte die folgenden Schritte aus.

1. Öffnen Sie den Deckel und den Sitz, ohne sich zu setzen. Stellen Sie das Nachtlicht auf das Modell „close“ 
(siehe „Lichteinstellungen“).

2. Halten Sie die „Stop“-Taste und die „Shift“-Taste auf der Fernbedienung gleichzeitig einige Sekunden 
lang gedrückt, dann ertönt ein „Piepton“ vom Produkt und in der Zwischenzeit blinkt das Licht der 
ersten Stufe.

3. Lassen Sie die „Stopp“-Taste los, aber halten Sie die „Shift“-Taste gedrückt.

4. Nacheinander „-“ und „+“ der Durchflussmenge drücken und dann die „shift“-Taste loslassen. Zu 
diesem Zeitpunkt leuchtet die Anzeige für den aktuellen Produkt-ID-Code und die Anzeige für Schritt 5 
blinkt ständig.

5. Drücken Sie die Flow-Tasten „-, +“, um zu einem anderen Produkt-ID-Code zu wechseln; die entspre-
chende Anzeige leuchtet auf. Es sind insgesamt 10 ID-Codes verfügbar. Standardmäßig ist der erste 
Code aktiviert und die Anzeige für den ersten Schritt leuchtet auf.

//

// //

//

// //

//

// //

//

// //
2

UND UND UND ODER

3 4 5
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A B

C

Austausch der Batterien

- Die Fernbedienung benötigt 2 Batterien (Typ 3VCR2032)

- Wenn die Füllstandsanzeige kontinuierlich blinkt, wechseln Sie die Batterien rechtzeitig aus

HINWEIS	 1. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
	 2. Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Gerät ent		
	 fernt werden.
	 3. Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 		
	 Batterien.
	 4. Die Batterien mit der richtigen Polarität einlegen
	 5. Entfernen Sie entladene Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie sicher
	 6. Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, sollten die 	
	 Batterien entfernt werden.
	 7. Die Stromversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

Typ: CR2032
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Problem Mögliche Ursache Vorgeschlagene Maßnahme

1. Die Stromversorgung kann nicht geö�net Werden Schalten Sie das Gerät ein

2. Wasserzulauf lässt sich nicht Wasserzulaufventil ö�nen oder auf Wassermangel prüfen

3. Der Filter kann verstopft sein Bitte ersetzen Sie ihn durch einen neuen Filter. Sie hat eine Lebensdauer von etwa einem 
halben Jahr.

4. Vielleicht nicht in Sitzposition Bitte setzen Sie sich auf den Sitz und stellen Sie die Sitzposition ein

5. Der Deckel kann geschlossen sein Bitte ö�nen Sie den Deckel und setzen Sie sich auf den Sitz

6. Wenn das Gerät länger als 72 Stunden nicht  
Benutzt wird und der Benutzer mit dem Waschen beginnt, wird die Selbstreinigungsfunktion 
für etwa 3 Minuten aktiviert. Alle Tasten sind während der Selbstreinigung ungültig 
und kehren nach der Selbstreinigung in den Normalzustand zurück.

1. Der Waschgang dauert 3 Minuten. Die Düse hört nach 
3 Minuten auf zu sprühen und kehrt dann zurück Das ist normal. Drücken Sie die Taste "Waschen" erneut, um den Waschvorgang zu starten.

Prüfen Sie, ob ein Wasserausfall vorliegt

Stellen Sie die Sitzposition ein

2. Möglicherweise gibt es Probleme mit
der Wasserversorgung 

3. Vielleicht erkennt der Sitzsensor, dass der Benutzer 
den Sitz verlassen hat. 

4. Vielleicht ist der Deckel zu Legen Sie den Deckel während des Spülens nicht ab

1. Bitte erhöhen Sie die Durchflussmenge Entsprechend der "Einstellung der Wasserdurchflussmenge" in der Bedienungsanleitung

2. Der Druck in der Wasserversorgung ist möglicherweise
zu niedrig Überprüfen Sie bitte, ob der Druck in der Wasserversorgung 0,07 MPa beträgt

3. Der Filter kann verstopft sein Bitte ersetzen Sie ihn durch einen neuen Filter. Er hat eine Lebensdauer von ca. 
einem halben Jahr.

4. Die Düse ist möglicherweise verstopft Bitte ersetzen Sie die Düse durch eine neue

1. Die Wassertemperatur kann auf niedrig eingestellt werden
Bitte stellen Sie die Wassertemperatur entsprechend der "Temperatureinstellung" in der 
Bedienungsanleitung auf eine hohe Stufe

2. Die Temperatur der Wasserversorgung ist vielleicht
zu niedrig 

Bitte stellen Sie die Wassertemperatur gemäß der "Temperatureinstellung" in der 
Bedienungsanleitung auf einen hohen Wert ein oder reduzieren Sie die Durchflussmenge
gemäß der "Wasserdurchflusseinstellung".

Die Düse kommt langsam heraus Wenn Sie die Waschfunktion starten, reinigt sich die Düse 
selbst, bevor sie ausgeworfen wird, was eine Weile dauern kann

Dies ist ein normaler Zustand

1. Wenn Sie die Waschfunktion starten, reinigt sich die Düse
selbst, bevor sie ausgeworfen wird.  Wenn der Waschvorgang
beendet ist, verwenden Sie auch diese Funktion. 

Dies ist ein normaler Zustand

2. Es darf nicht länger als 72 Stunden benutzt worden sein
Dies ist ein normaler Zustand. Wenn das Gerät länger als 72 Stunden nicht benutzt wird, 
ö�net sich die Selbstreinigungsdüse für etwa 3 Minuten, sobald der Benutzer mit dem 
Waschen beginnt.

Entfernen Sie alle Hindernisse rund um den Drehknopf

Stellen Sie den Nachtlichtmodus gemäß den "Lichteinstellungen" in der 
Bedienungsanleitung ein

Dies ist der Normalzustand

1. Vielleicht in einer hellen Umgebung
Wenn das Nachtlicht auf den intelligenten Modus eingestellt ist, funktioniert das Nachtlicht
nicht in einer hellen Umgebung

2. Die Nachtlichtfunktion kann ausgeschaltet werden
Bitte ö�nen Sie die Nachtlichtfunktion und stellen Sie den Nachtlichtmodus entsprechend 
der "Beleuchtungseinstellungen" in der Gebrauchsanweisung

1. Vielleicht in einer dunklen Umgebung
wenn das Nachtlicht auf den intelligenten Modus eingestellt ist, wird das Nachtlicht in 
einer dunklen Umgebung immer eingeschaltet sein

2. Um den Knopf herum kann etwas verdeckt sein

3. Das Nachtlicht kann auf den Modus "immer an" 
eingestellt werden

1. 5 Minuten nach dem Waschen kehrt die Düse zurück

2. Vielleicht drücken Sie die "Stopp"-Taste
Die manuelle Reinigung stoppt, wenn Sie den Drehknopf drücken oder die Taste "Stop" 
auf der Fernbedienung betätigen

3. Vielleicht erkennt der Sitzsensor, dass der Sitz 
geschlossen wird Klappen Sie den Deckel während der manuellen Reinigung nicht herunter

Legen Sie die richtigen Batterien in die Fernbedienung ein1. Möglicherweise sind keine Batterien in der Fernbedienung

2. Vielleicht ist die Batterie zu schwach Wenn die Batterie 
zu schwach ist

Die Neigungs-LED blinkt. Tauschen Sie die Batterie aus.

3. Vielleicht ist der Code des Bidets und der Fernbedienung
nicht derselbe

Stellen Sie den richtigen Fernbedienungscode ein. 
Siehe "Persönliche Einstellungen". Wenn das Bidet in Betrieb ist, hören Sie einen Piepton.

Tonsignale, wenn das Bidet
in Betrieb ist 

Ein kurzer Piepton, wenn Sie sich auf den Bidet-Sitz setzen,
und ein langer Piepton, wenn Sie den Sitz verlassen. Kurze
Pieptöne auch, wenn die Bidetfunktionen aktiviert werden.

Dies ist normal, der Ton kann ausgeschaltet werden, siehe "Toneinstellungen".

Das Bidet funktioniert nicht richtig
Schalten Sie das Gerät für 1 Minute aus. Wenn das Bidet immer noch nicht richtig
funktioniert, wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort.

Die Hintergrundbeleuchtung
des Drehknopfs blinkt zweimal
mit einem langen Piepton           

Die Wassertemperatur am Einlass ist zu hoch 

Wahrscheinlich ist etwas nicht in Ordnung

Schalten Sie die Stromzufuhr und den Wasserzulauf aus. Benutzen Sie das Gerät nicht
und wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort.

Die Hintergrundbeleuchtung
des Bedienknopfes blinkt ständig Das Gerät ist nicht in Ordnung Wenn das Bidet immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort.

Das Nachtlicht ist immer aus

Das Nachtlicht ist immer an 

Die Düse kehrt bei manueller 
Reinigung automatisch zurück  

Die Fernbedienung 
funktioniert nicht 

Die Spülung funktioniert nicht 

Die Düse kommt plötzlich zurück 

Geringer Wasserdurchfluss 

Niedrige Wassertemperatur 

Wasser fließt aus, aber die Düse
kommt nicht heraus 

Fehlersuche



OZNÁMENÍ	 Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht im unsortierten Siedlungsabfall, sondern 	
	 in getrennten Sammelstellen. 
	 Wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um Informationen über die 
	 verfügbaren Sammelsysteme zu erhalten. 
	 Wenn Elektrogeräte auf Deponien oder Müllhalden entsorgt werden, 
	 können gefährliche Stoffe ins Grundwasser gelangen und in die 
	 Nahrungskette gelangen, was Ihrer Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden 	
	 schadet. 
	 Wenn Sie Ihre alten Geräte gegen neue eintauschen, ist der Händler gesetz	
	 lich verpflichtet, Ihr altes Gerät zumindest kostenlos zu entsorgen.
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